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Nei passaggi di luce

fiorisce l’ombra. 
(Giancarlo Stoccoro)

Shadow blooms in the light’s frames. 
(Giancarlo Stoccoro)

La sombra florece en los pasos de luz. 
(Giancarlo Stoccoro)
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Innovazione, design ed eleganza 
sono i valori che rappresentano 
il concept di ogni soluzione 
proposta da IDEA ITALY.
30 anni di esperienza guidano la 
nostra passione.

Innovation, design and elegance 
are the values that represent 
the concept of each solution 
proposed by IDEA ITALY.
30 years of experience guide our 
passion.

Innovación, diseño y elegancia 
son los valores que representan 
el concepto de cada solución que 
IDEA ITALY propone.
30 años de experiencia guían 
nuestra pasión. 

IT EN ES
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ICover

La soluzione perfetta.
The perfect solution.

La solución perfecta.
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Il particolare design dello snodo lo rende 
unico ed estremamente solido.

The particular design of the joint makes it 
unique and extremely solid.

El diseño especial de la junta la hace única 
y extremadamente sólida.

IT

EN

ES
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Nessuno come ICover

Struttura con larghezza massima 6 
metri con solo due guide, certificata ad 
alta resistenza al vento. L’unica con la 
possibilità di pendenza minima al 6% (8% 
ideale) per integrarsi perfettamente in ogni 
contesto. Le guide si uniscono alla gronda 
creando un ridotto impatto visivo ed una 
estrema solidità.

IT

None like ICover

Structure with a maximum width of 6 
meters with only two rails, certified for high 
wind resistance. The only one with the 
possibility of a minimum slope of 6% (ideal 
8%) to perfectly integrate in any context. 
The rails join the gutter creating a reduced 
visual impact and extreme solidity.

Nadie como ICover

Estructura de ancho máximo 6 metros 
con sólo dos guías, con certificado de 
alta resistencia al viento. La única con 
posibilidad de inclinación mínima del 6% 
(8% ideal) para integrarse perfectamente 
en cualquier contexto. Las guías se unen 
al canalón creando un impacto visual 
reducido y una solidez extrema.

EN

ES
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Pergola con copertura a impacchettamento, su guide a 
scorrimento laterale e frangitratta intermedi per la movimentazione 
del telo che scorrono su speciali ruote a cuscinetto. Realizzata in 
alluminio ad alto spessore e componenti INOX, il tutto verniciato a 
polveri in poliestere per esterno.

Pergola with folding canvas, on lateral sliding rails and intermediate 
tubes for moving the canvas that runs on special bearing wheels. 
Made of high thickness aluminum and stainless-steel components, 
all polyester powder coated for outdoor use.

Pérgola con lona retractable, con guías de deslizamiento lateral y 
palillos intermedios para el movimiento de la lona, que se deslizan 
sobre ruedas especiales con cojinete. Fabricada en aluminio 
grueso y con componentes en acero inoxidable, todo ello lacado 
con polvos de poliéster para su uso en exteriores.

IT

EN

ES

Innovativo Carter in alluminio per la 
protezione del motore perfettamente 
integrata nella struttura. L’esclusivo 
scorrimento laterale permette a ICover 
di avere un ridotto ingombro del telo 
impacchettato.

Innovative aluminum crankcase for engine 
protection, which perfectly integrates into 
the structure. The exclusive lateral sliding 
allows ICover to have a reduced footprint of 
the canvas once retracted.

Cárter en aluminio innovador para la 
protección del motor perfectamente 
integrada en la estructura. El exclusivo 
sistema de deslizamiento lateral permite 
que ICover tenga una huella reducida de la 
lona empaquetada.

IT

EN

ES
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Tettuccio di serie in tessuto Opatex a 
protezione della tenda raccolta.

Standard canopy in Opatex fabric to 
protect the gathered canvas.

Tejadillo estándar en tejido Opatex 
para proteger el tejido recogido.

IT

EN

ES

Le luci led sulle guide permettono una 
costante illuminazione dell’ambiente anche 
quando il telo è raccolto. Con lo stesso 
telecomando in dotazione alla pergola è 
possibile regolare l’intensità luminosa a 
piacimento. Disponibile anche la versione RGB.

The LED lights on the guides allow constant 
illumination of the environment even when 
the canvas is packed up. With the same 
remote control supplied with the pergola 
you can adjust the light intensity as you 
like. Also available in RGB version.

Las luces LED en las guías permiten una 
iluminación constante del entorno incluso 
cuando la lona está recogida. Con el 
mismo mando a distancia suministrado 
junto con la pérgola, se puede ajustar 
la intensidad de la luz a gusto. También 
disponible la versión RGB.

IT
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Su richiesta, è possibile installare il 
tettuccio in doghe di alluminio.

Upon request, it is possible to install 
the canopy with aluminum slats.

Bajo pedido, es posible instalar el 
tejadillo con lamas de aluminio.

IT

EN

ES
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ICover, estremamente versatile nella 
soluzione accoppiata. Permette di sfruttare 
al meglio tutto il tuo spazio.
Ogni modulo è dotato di una copertura che 
permette di regolare luce e ombra in modo 
indipendente.

ICover is extremely versatile in its side-by-
side solution. It allows you to make the 
most of the entire space.
Each module is equipped with a cover 
with which you can adjust light and shade 
independently.

ICover, extremadamente versátil en la 
solución “lado a lado”. Permite aprovechar 
al máximo todo su espacio.
Cada módulo tiene una cobertura que 
permite ajustar luz y sombra de manera 
independiente.

IT

EN
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Viva ICover todo el año.

Experience ICover all year round.

Con el toldo enrollable IClose, ICover se 
convierte en un espacio utilizable en todo 
momento.

With the IClose roller blind, ICover is transformed 
into a space that can always be used.

ICLOSEICOVER +

EN

ES

Vivi ICover tutto l’anno.

Con la tenda avvolgibile IClose, 
ICover si trasforma in uno spazio 
sempre utilizzabile.



13

Soluzione di pergola ICover chiusa con 
tende verticali IClose in Cristal che 
riparano dalle intemperie, lasciando libera 
la prospettiva del tuo spazio. Timpano di 
chiusura perfettamente integrato nella 
struttura.

IT

ICover pergola solution closed with IClose 
vertical blinds with cristal fabric that 
protect from bad weather, leaving the 
perspective of your space free. Closing 
gable perfectly integrated in the structure.

Solución de pérgola ICover cerrada con 
toldos verticales IClose en Cristal que 
protegen del mal tiempo, dejando libre la 
perspectiva de su espacio. Triángulo fijo 
de cierre perfectamente integrado en la 
estructura.

EN

ES

ICLOSE
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Mid

Più spazio al tuo 
orizzonte.
More space on your horizon.

Más espacio a su horizonte.



15



16

MID Struttura con pilastri arretrati. Deflusso 
dell’acqua a dispersione.
Dimensione massima 6x6 metri per 
modulo.

IT

Structure with set back pillars. Dispersion 
water outflow. Maximum size 6x6 meters 
per module.

Estructura con pilares atrasados. Flujo del 
agua de dispersión. 
Dimensión máxima de 6x6 metros por 
módulo.

EN

ES
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Air

Senza ostacoli.
No obstacles.

Sin obstáculos.
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Pergola sospesa con misura massima 6 
metri di larghezza per modulo e 5 metri 
di sporgenza. I suoi tiranti la rendono 
estremamente resistente al vento.
Classe 5 secondo UNI EN 13561

Suspended pergola with a maximum width 
of 6 metres per module and a 5-metre 
projection. Its tie-rods make it extremely 
wind-resistant.
Class 5 according to UNI EN 13561

Pérgola suspendida de ancho máximo 
6 metros y de salida máxima 5 metros 
por módulo. Sus tirantes le confieren una 
gran resistencia al viento: clase 5 según la 
norma UNI EN 13561.

IT EN ES
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Wall

Unisci i tuoi spazi.
Connect your spaces.

Una sus espacios.
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WALL Copertura molto versatile con linee 
estremamente pulite. Si possono coprire 
spazi tra due edifici fino a 7 metri l’uno 
dall’altro per trasformare l’ambiente in un 
living. Su richiesta è possibile realizzare il 
telo più corto della struttura per permettere 
il passaggio della luce.

IT

Very versatile covering with extremely 
clean lines. It can cover spaces between 
two buildings up to 7 metres apart to 
transform the room into a living room. On 
request it is possible to make the cover 
shorter than the structure to allow light to 
pass through.

Cobertura muy versátil con líneas 
sumamente pulidas. Se pueden cubrir los 
espacios entre dos edificios de hasta 7 
metros de distancia para transformar el 
entorno en una sala de estar. A petición, 
es posible realizar la lona más corta que la 
estructura para permitir el paso de la luz.

EN

ES
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REVER

Evoluzione della 
perfezione.
Evolution of perfection.

Evolución de la perfección.
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REVER La pergola REVER è  modulabile per 
adattarsi ad ogni progetto. Ogni telo di 
copertura è indipendente e consente di 
gestire luce ed ombra in base alle tue 
esigenze.

The REVER pergola is modular to suite 
every project. Each cover is independent 
and allows you to manage light and shade 
according to your needs.

La pérgola REVER es modular para 
adaptarse a cada proyecto. Cada cubierta 
es independiente y permite gestionar la luz 
y la sombra según sus necesidades.

IT

EN

ES
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Pergola elegante ed essenziale, con una 
pendenza minima solo del 6%.
Dimensioni massime per singolo modulo
L 450 cm x sp. 500 cm.

IT

Elegant and essential pergola with a 
minimum slope of only 6%.
Maximum dimensions per single module
W. 450 cm x P. 500 cm.

Pérgola elegante y esencial, con una 
pendiente mínima de sólo el 6%.
Dimensiones máximas para un solo 
módulo ancho 450 cm x
proyección 500 cm.

EN
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Il sistema di illuminazione a led integrato nei 
profili e dimmerabile crea l’atmosfera perfetta 
in ogni situazione. Il tettuccio rigido di serie, a 
protezione del telo raccolto, è in alluminio e 
verniciato in tinta con  la struttura.

The LED lighting system, dimmerable and 
integrated into the profiles, creates the 
perfect atmosphere in every situation. 
The standard fixed canopy, to protect the 
collected canvas, is made of aluminum 
and painted in the same color as the 
structure.

El sistema de iluminación LED integrado en 
la perfilería y regulable crea la atmósfera 
perfecta en cada situación. El tejadillo 
rígido de serie, para proteger la lona 
recogida, está fabricado en aluminio y 
lacado del mismo color que la estructura.

IT

EN

ES
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IStand

La tua oasi.
Your oasis.

Su oasis.
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ISTAND Struttura modulare autoportante di elevata 
rigidità, consente di essere posizionata 
in qualsiasi contesto. Sporgenza Max 
6,8 metri. Ogni modulo è dotato di una 
copertura che permette di regolare luce e 
ombra in modo indipendente. Chiudibile 
con tende verticali IClose.

IT

Modular freestanding structure with high 
rigidity, it can be positioned in any context. 
Max. projection 6.8 metres. Each module 
is equipped with a cover that allows 
independent regulation of light and shade. 
Can be closed with IClose vertical blinds.

Estructura modular autoportante de gran 
rigidez que permite su colocación en 
cualquier contexto. Salida máxima de 6,8 
metros. Cada módulo está equipado con 
una cobertura que permite la regulación 
independiente de luz y sombra. Se puede 
cerrar con toldos verticales IClose.

EN

ES
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IStand 
home

Perfetta per ogni evento.
Perfect for any event.

Perfecta para cualquier evento.
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ISTAND HOME Ideale per creare spazi per gli eventi. 
Ampiezza massima di un modulo 6 x 
13,6 metri. Affiancando i moduli la sua 
dimensione non ha limiti. Ogni modulo 
è dotato di una copertura che permette 
di regolare luce e ombra in modo 
indipendente. Chiudibile con tende verticali 
IClose.

IT

Ideal for creating event spaces. Maximum 
size of a module 6 x 13.6 metres. By placing 
modules side by side, its size has no limits. 
Each module is equipped with a cover 
that allows light and shade to be adjusted 
independently. it can be closed with IClose 
vertical blinds.

Ideal para crear espacios para eventos. 
Tamaño máximo de un módulo 6 x 13,6 
metros. Al colocar los módulos unidos, su 
dimensión no tiene límites. Cada módulo 
está equipado con una cobertura que 
permite la regulación independiente de 
luz y sombra. Se puede cerrar con toldos 
verticales IClose.

EN

ES
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LIBRA

Nulla intorno.
Nothing around.

Nada alrededor.
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LIBRA  Pergola  impacchettabile, in piano, con 
telo lasco. Movimentazione con motore o 
manuale ad arganello. Misure massime 
larghezza fino a 6 metri e sporgenza fino a 
7 metri.

IT

Foldable pergola, flat, with loose cloth. 
Movement with motor or manual winch. 
Maximum dimensions width up to 6 meters 
and projection up to 7 meters.

Pérgola plegable, plana, con lona suelta. 
Movimiento con motor o manivela. Ancho 
máximo de medidas hasta 6 metros y 
proyección hasta 7 metros.

EN

ES
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Telo di copertura in PVC oscurante block 
out con la possibilità di scegliere in fase 
di configurazione su quale lato far defluire 
l’acqua, se a destra, a sinistra o in modo 
alternato. Illuminazione a led sul carter 
posteriore.

IT

PVC blackout canvas, with the possibility of 
choosing, during the configuration phase, 
which side the water drains to, whether 
right, left or alternating. LED lighting on the 
rear crankcase.

Cobertura de lona opaca de PVC con 
posibilidad de elegir durante la fase de 
configuración por qué lado dejar fluir el 
agua, ya sea a la derecha, a la izquierda 
o alternativamente. Iluminación LED en la 
parte trasera.

EN

ES
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IClose

Protezione dinamica.
Dynamic protection.

Protección dinámica.
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ICLOSE Tenda verticale avvolgibile con zip. Il suo 
esclusivo sistema di trazione consente 
l’apertura e chiusura anche in caso 
di vento molto forte. Il telo può essere 
realizzato in diversi tessuti. Cristal per la 
massima trasparenza, tessuti tecnici come 
Soltis, Screen e Veozip per il massimo 
comfort e Fabrinet, la rete zanzariera per le 
grandi dimensioni.
Dimensioni massime:
- Cristal L cm 400 H cm 325
- Tessuti tecnici L cm 500 H cm 325

IT

Vertical zip blind. Its unique pull system 
allows it to be opened and closed even 
in very strong winds. The canvas can 
be made in different fabrics. Cristal for 
maximum transparency, technical fabrics 
such as Soltis, Screen and Veozip for 
maximum comfort and Fabrinet, the 
mosquito net for large sizes.
Maximum dimensions:
- Cristal W 400 cm H 325 cm
- Technical fabrics W 500 cm H 325 cm

Toldo vertical enrollable con zip. Su 
exclusivo sistema de tracción permite 
abrirlo y cerrarlo incluso con vientos 
muy fuertes. La lona se puede realizar en 
diferentes tejidos. Cristal para la máxima 
transparencia, tejidos técnicos como Soltis, 
Screen y Veozip para el máximo confort 
y Fabrinet, la mosquitera para grandes 
tamaños.
Dimensiones máximas:
- Cristal ancho 400 cm alt. 325 cm
- Tejidos técnicos ancho 500 cm
alt. 325 cm

EN

ES
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Con Iclose  proteggi il tuo ambiente in 
modo semplice ed efficace. Possibilità di 
scelta tra cassonetto stondato o quadro.

IT

With Iclose you protect your place simply 
and effectively. Possibility of choosing 
between rounded or square box.

Con Iclose protege su entorno de forma 
sencilla y eficaz. Posibilidad de elegir entre 
caja redonda o cuadrada.

EN

ES
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 Movimentazione con comando ad 
arganello e asta manuale, che consente 
l’apertura e la chiusura in totale libertà. 
Il sistema di trazione di Iclose abbinato 
all’arganello evita errori di utilizzo che 
potrebbero danneggiare il telo a fine corsa. 
Dimensioni massime : Cristal L cm 400 H 
cm 250 - Tessuti tecnici L cm 500 H cm 
250

Movimentazione con comando a motore. 
Fornita di radiocomando di semplice 
utilizzo, che può essere utilizzato anche per 
comandare eventuali altri prodotti. Lo speciale 
finecorsa elettronico adattivo del motore è 
dotato di funzione safety brake, che ferma 
la tenda in caso di ostacolo accidentale. 
Dimensioni massime: Cristal L cm 400 H cm 
325 - Tessuti tecnici L cm 500 H cm 325

Movimentazione Zero Gravity.  L’esclusivo e 
brevettato sistema Zero Gravity di Idea Italy 
permette un apertura e chiusura facilitata. 
In qualsiasi punto venga posizionato 
manualmente il terminale, la tenda si ferma 
senza bisogno di alcun bloccaggio ed il  telo 
resta sempre teso. Dimensioni massime: 
Solo tessuti tecnici L cm 400 H cm 225

IT

IT IT

Handling with winch and manual rod, 
which allows opening and closing in total 
freedom. The traction system of Iclose, 
combined with the winch, prevents 
operating errors that could damage the 
fabric at the end of the run. Maximum 
dimensions: Cristal W 400 cm H 250 cm  
Technical fabrics W 500 cm H 250 cm

Movement with motor drive. Equipped with 
an easy-to-use remote control, which can 
also be used to control other products. The 
special adaptive electronic motor limit switch 
is equipped with a safety brake function, 
which stops the blind in the event of an 
accidental obstacle. Maximum dimensions: 
Cristal W 400 cm H 325 cm - Technical 
fabrics W 500 cm H 325 cm

Zero Gravity Handling. The exclusive and 
patented Zero Gravity system from
Idea Italy allows an easy opening and 
closing. Wherever the terminal bar is 
manually positioned, the blind stops without 
the need for any locking device and always 
remains stretched. Maximum dimensions: 
Technical fabrics only W 400 cm H 225 cm.

Movimiento con manipulación a manivela 
y varilla manual, que permite abrir y cerrar 
con total libertad. El sistema de tracción 
Iclose combinado con la manivela evita 
errores de uso que podrían dañar la lona 
al final de su recorrido. Dimensiones 
máximas: Cristal ancho 400 cm alt. 250 cm 
Tejidos técnicos ancho 500 cm alt. 250 cm

Movimiento con control motor. Se suministra 
con un control remodo fácil de usar, que 
también se puede utilizar para controlar 
cualquier otro producto. El especial del final 
de carrera electrónico adaptable del motor 
está equipado con una función de freno de 
seguridad que detiene el toldo en caso de un 
obstáculo accidental. Dimensiones máximas: 
Cristal ancho 400 cm alt. 325 cm - Tejidos 
técnicos ancho 500 cm alt. 325 cm

Movimiento de gravedad cero. El exclusivo 
y patentado sistema Zero Gravity de
Idea Italy permite abrir y cerrar fácilmente. 
En cualquier punto el terminal se posiciona 
manualmente, el toldo se detiene sin 
necesidad de bloqueo alguno y la lona 
permanece siempre tensa. Dimensiones 
máximas: sólo tejidos técnicos alcho 400 
cm alt. 225 cm

EN
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IDEA ITALY COLOURS
L’ampia gamma di colorazioni consente di 
individuare la giusta tonalità della struttura 
da inserire nel vostro ambiente. Dai 
colori più moderni alle tinte più classiche, 
tutti realizzati con pigmenti di altissima 
qualità, per durare nel tempo. Disponibili 
su richiesta la gamma completa RAL e la 
finitura legno, ottenuta per sublimazione.

The wide range of colours allows you to 
find the right shade of structure for your 
environment. From the most modern 
colours to the most classic shades, all 
made with high quality pigments, to last 
over time. A full range of RAL colours and 
a sublimation wood finish are available on 
request.

La amplia gama de colores le permite 
encontrar el tono de estructura adecuado 
para su entorno. Desde los colores más 
modernos hasta los tonos más clásicos, 
todos ellos realizados con pigmentos de 
alta calidad, para que duren en el tiempo. 
Se puede pedir una gama completa de 
colores RAL y un “efecto madera”, obtenido 
mediante sublimación.

IT EN ES

BIANCO 9010 MATT BIANCO IDEA TEXTURED AVORIO 1013 TEXTURED AVORIO 1013 MATT

GRIGIO 7035 MATT SILVER TEXTURED ARGENTO 7001 TEXTURED

ANTRACITE 7016 TEXTURED

GRAPHITE TEXTURED

ANTRACITE 7016 MATT

CORTEN TEXTURED QUARZO TEXTURED TORTORA TEXTURED MOCHA TEXTURED

Colori plastiche/ Plastic parts colours/ Colores de las piezas en 
plástico
NERO - BIANCO 9010 - AVORIO 1013

NERO 9005 TEXTURED MARRONE 8017 TEXTURED
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IDEA ITALY fabrics

OPATEX DECO 222
crema

OPATEX PRO 112
bianco

OPATEX PRO 272
champagne

OPATEX PRO 546
azzurro bianco

OPATEX PRO 822
antracite

OPATEX PRO 844
grigio

OPATEX PRO 904
nero

Tessuti IClose/IClose fabrics/Tejidos IClose

Ogni tenda IClose può essere 
personalizzata con tessuti tecnici differenti 
oltre al tessuto Cristal Plus 500.

IT

Each IClose blind can be customised with 
different technical fabrics, in addition to the 
Cristal Plus 500 fabric.

Cada IClose puede personalizarse con 
diferentes tejidos técnicos, además del 
tejido Cristal Plus 500.

EN
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SOLTIS 92
SCREEN SG
989

CRISTAL PLUS
500

SOLTIS 88 FABRINET CRISTAL GREY

Tessuto Opatex Pro utilizzato per le coperture ad impacchettamento con funzione block out e 
finitura goffrata da un lato. Disponibile di serie nelle colorazioni ripartite di seguito. Su richiesta 
disponibile anche in altre varianti.

IT

Opatex Pro fabric used for pergolas with block out function and embossed finish on one side. 
Available as standard in the colours shown below. Also available in other variants on request.

Tejido Opatex Pro utilizado para las coberturas retractiles con función block out y asperezas en 
un lado. Disponible de serie en los colores abajo. También disponible en otras variantes bajo 
petición.

EN

ES
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LED system

accessories

IT

Each Idea Italy structure can be equipped with a high-efficiency LED lighting system which is placed 
on the guides. This allows the advantage of having the area illuminated even when the canvas is 
collected. The LED profile can also be positioned on the wall crankcase with the light directed towards 
the inside of the pergola. Available in different types of light, from the warmest to the coldest, IP65 
protection rating, power 16w/m. and also the RGB version, IP20 protection rating, power 14w/m. The 
entire system controlled through the same remote control already supplied, also allows you to adjust 
the light intensity or, in the case of the RGB LED, it allows you to choose the colour.
Cada estructura de Idea Italy puede equiparse con un sistema de iluminación LED de alta 
eficiencia que se coloca en las guías. Esto permite la ventaja de tener el área iluminada incluso 
cuando se recoge la hoja. El perfil LED también se puede colocar en el cárter protector a pared 
con el haz de luz dirigido hacia el interior de la pérgola. Disponible en diferentes tipos de luz desde 
la más cálida a la más fría, grado de protección IP65, potencia 16w/m. E incluso la versión RGB, 
grado de protección IP20, potencia 14w/m. Todo el sistema controlado a través del mismo mando a 
distancia ya suministrado también permite ajustar la intensidad de la luz o en el caso del LED RGB 
permite elegir el color.

EN
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Idea Italy si avvale delle migliori tecnologie di movimentazione e controllo remoto quali Master 
Motion e Somfy. Per ogni esigenza è possibile  individuare e utillizzare accessori e complementi 
come sensori vento dedicati, sensori pioggia, controlli a distanza personalizzabili per la gestione 
di ogni scenario desiderato.

IT

Idea Italy uses the best movement and remote control technologies such as Master Motion and 
Somfy. For every need it is possible to identify and use accessories and complements such as 
dedicated wind sensors, rain sensors, customisable remote controls for the management of 
any desired scenario.

Idea Italy utiliza las mejores tecnologías de movimiento y control remoto como Master Motion 
y Somfy. Para cada necesidad, se pueden identificar y utilizar accesorios y complementos 
como sensores de viento dedicados, sensores de lluvia, mandos a distancia personalizables 
para gestionar cualquier escenario deseado.

EN
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Ogni struttura Idea Italy può essere dotata di impianto di illuminazione a led ad alta efficienza che 
viene posto sulle guide. Questo consente il vantaggio di avere l’area illuminata anche quando il 
telo è raccolto. Il profilo a led può essere posizionato anche sul carter a muro con orientamento 
del fascio luminoso verso l’interno della pergola. Disponibili in diverse tipologie di luce dalla 
più calda alla più fredda, grado di protezione ip65, potenza 16w/mt. e anche la versione RGB, 
grado di protezione ip20, pottenza 14w/mt. L’intero sistema comandato attraverso il medesimo 
radiocomando già in dotazione consente anche di regolare l’intensità luminosa o nel caso del led a 
RGB permette la scelta del colore.
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CUSTOMIZATIONS
E OPTIONALs

Il piede di staffaggio a pavimento può essere fisso o a scomparsa regolabile per compensare 
le irregolarità del livello fino a 3,5 cm, completo di carter di decoro verniciato come la struttura.

Lo scarico dell’acqua piovana avviene attraverso i pilastri con dispersione a terra, è disponibile su richiesta la canalizzazione 
interna al pilastro con foro di uscita all’altezza desiderata. Disponibili su alcune tipologie di strutture staffaggi dedicati al 
posizionamento a soffitto, distanziali per sporgenze differenti, staffe frontali o laterali per supporto gronda.

IT

IT

IT

The floor bracket foot can be fixed or retractable and adjustable to compensate for 
unevenness in the level up to 3.5 cm. Complete with decorative casing painted like the 
structure.

Rainwater is discharged through the pillars and dispersed on the ground. On request, it can be channelled inside the pillar 
with an outlet hole at the desired height. Dedicated brackets for positioning on the ceiling, spacers for different overhangs, 
front or side brackets for gutter support, are available for some types of structure.

El pie de fijación al suelo puede ser fijo o ajustable para compensar desniveles de hasta 3,5 
cm, completo con cárter decorativo lacado como la estructura.

El agua de lluvia se descarga a través de los pilares y se dispersa por el suelo. A petición, se puede realizar una 
canalización dentro del pilar con un agujero de salida a la altura deseada. Para algunos tipos de estructuras existen 
soportes específicos para sus fijaciones al techo, distanciadores para diferentes salidas, soportes frontales o laterales para 
el apoyo del canalón.

EN

EN

EN

ES

ES

ES

Le strutture Idea Italy possono essere personalizzate scegliendo diverse tipologie di elementi.
I pilastri possono essere standard, con una sezione di cm 6x14 o XL con una sezione di cm 12x14 
nella serie ICover. Nella versione Rever, pilastro standard, con una sezione di cm 6x12 o XL con 
una sezione di cm 12x12.

Idea Italy structures can be customised by choosing different types of elements.
The pillars can be standard, with a section of 6x14 cm or XL with a section of 12x14 cm in the 
ICover series. In the Rever version, standard pillar, with a section of 6x12 cm or XL with a section 
of 12x12 cm.

Las estructuras de Idea Italy pueden personalizarse eligiendo diferentes tipos de elementos.
Los pilares pueden ser estándar, con una sección de 6x14 cm, o XL, con una sección de 12x14 cm 
en la serie ICover. En versión Rever, pilar estándar de sección 6x12 cm o XL de sección 12x12 cm.
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Credits:
Graphic design, rendering and copywriting by Archivision Studio
Layout by Idea Italy

Tutte le immagini presenti su questo catalogo sono di proprietà 
di idea+ srl. Ne è vietata qualsiasi riproduzione non autorizzata.
Le informazioni contenute in questo catalogo possono subire 
variazioni a fronte di un aggiornamento di prodotto.  

All images in this catalogue are the property of idea+ srl. Any 
unauthorised reproduction is prohibited.
The information contained in this catalogue is subject to 
change due to product updates.

Todas imágenes de este catálogo son propiedad de Idea+ srl. 
Queda prohibida cualquier reproducción no autorizada.
La información contenida en este catálogo podría estar sujeta 
a cambios debido a las actualizaciones de los productos.

Idea+ srl
via Emilia Romagna 46029 Suzzara (MN)
tel. +39 0376 1410354
mail@ideaitaly.it

https://www.facebook.com/ideaitalypassionforoutdoor

https://www.instagram.com/ideaitaly_passionforoutdoor/
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